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Noach vs. Avraham:  
How Should the Righteous Interact With the World?   

Source sheet by Mindy Schwartz Zolty 
 

1. Genesis 6:9 

 

2. Rashi on Genesis 6:9 

 

Walking With or Walking Before God 
3. Genesis 6:9 

 

4. Genesis 17:1 

 

5. Genesis 24:40 

 

6. Genesis 48:15 

 
Why Were They Chosen?  

7. Genesis 6:7-10 

This is the line of Noah.—Noah was a righteous man; ​he was 
blameless in his age​; Noah walked with God.— 

אֱלֹקִי֖ם רֹתָי֑ו  אֶת־הָֽ  אֵלֶּ֚ה תּוֹלְדֹת֣ נֹחַ֔ נֹ֗חַ אִי֥שׁ צַדִּי֛ק  תָּמִי֥ם הָיָה֖ בְּדֹֽ
תְהַלֶּךְ־נֹֽחַ׃  הִֽ

(2) In his generation – Some of our Rabbis explain it (this word) 
to his credit: he was righteous even in his generation; ​it follows 
that had he lived in a generation of righteous people he 
would have been even more righteous​. Others, however, 
explain it to his discredit: in comparison with his own generation 
he was accounted righteous, but​ had he lived in the generation 
of Abraham he would have been accounted as of no 
importance​ (cf. Sanhedrin 108a). 

 (ב) ​בדרותיו.​ יֵשׁ מֵרַבּוֹתֵינוּ דּוֹרְשִׁים אוֹתוֹ לְשֶׁבַח, כָּל שֶׁכֵּן  אִלּוּ הָיָה
 בְדוֹר צַדִּיקִים הָיָה צַדִּיק יוֹתֵר;  ויְֵשׁ שֶׁדּוֹרְשִׁים אוֹתוֹ לִגְנַאי, לְפִי

 דוֹרוֹ הָיָה צַדִּיק  וְאִלּוּ הָיָה בְדוֹרוֹ שֶׁל אַבְרָהָם לֹא הָיָה נֶחְשָׁב
 לִכְלוּם  (סנה' ק"ח):

This is the line of Noah.—Noah was a righteous man; he was 
blameless in his age; ​Noah walked with God​.— 

אֱלֹקִי֖ם רֹתָי֑ו  אֶת־הָֽ  אֵלֶּ֚ה תּוֹלְדֹת֣ נֹחַ֔ נֹ֗חַ אִי֥שׁ צַדִּי֛ק תָּמִי֥ם הָיָה֖ בְּדֹֽ
תְהַלֶּךְ־נֹֽחַ׃  הִֽ

When Abram was ninety-nine years old, the LORD appeared to 
Abram and said to him, “I am El Shaddai. ​Walk before me​ and 
be blameless. 

 ויְַהִי֣ אַבְרָם֔ בֶּן־תִּשְׁעִי֥ם שָׁנָה֖ וְתֵשַׁ֣ע שָׁנִי֑ם ויֵַּרָא֨ ה' אֶל־אַבְרָ֗ם
ים׃  ויַֹּא֤מֶר אֵלָיו֙ אֲנִי־אֵל֣ שַׁדַּי֔  הִתְהַלֵּךְ֥ לְפָנַי֖  וֶהְיֵה֥ תָמִֽ

[Avraham] replied to me [Eliezer], ‘​The LORD, before whom I 
have walked,​ will send His angel with you and make your errand 
successful; and you will get a wife for my son from my kindred, 
from my father’s house. 

 ויַֹּא֖מֶר אֵלָי֑ ה'  אֲשֶׁר־הִתְהַלַּכְ֣תִּי לְפָנָ֗יו  יִשְׁלַח֨ מַלְאָכוֹ֤ אִתָּךְ֙ וְהִצְלִי֣חַ
י׃  דַּרְכֶּךָ֔ וְלָקַחְתָּ֤ אִשָּׁה֙ לִבְנִי֔ מִמִּשְׁפַּחְתִּי֖ וּמִבֵּי֥ת אָבִֽ

(15) And he blessed Joseph, saying, “​The God before whom 
my fathers Abraham and Isaac walked,​ The God who has 
been my shepherd from my birth to this day— 

אֱלֹקִי֡ם אֲשֶׁר֩ הִתְהַלְּכוּ֨ אֲבֹתַי֤ לְפָנָיו֙  ויְַבָרֶ֥ךְ אֶת־יוֹסֵף֖ ויַֹּאמַר֑  הָֽ
אֱלֹקִים֙ הָרֹעֶה֣ אֹתִי֔ מֵעוֹדִי֖ עַד־הַיּוֹ֥ם הַזֶּֽה׃  אַבְרָהָם֣ וְיִצְחָק֔  הָֽ

(7) The LORD said, “I will blot out from the earth the men whom I 
created—men together with beasts, creeping things, and birds of 
the sky; for I regret that I made them.” (8) ​But Noah found favor 
with the LORD. ​(9) This is the line of Noah.—​Noah was a 
righteous man; he was blameless in his age; Noah walked 
with God.​— (10) Noah begot three sons: Shem, Ham, and 
Japheth. 

אֲדָמָה֔  (ז) ויַֹּא֣מֶר ה' אֶמְחֶה֨ אֶת־הָאָדָם֤ אֲשֶׁר־בָּרָא֙תִי֙ מֵעַל֙ פְּנֵי֣ הָֽ
ם׃ אָדָם֙ עַד־בְּהֵמָה֔ עַד־רֶמֶ֖שׂ וְעַד־עוֹ֣ף הַשָּׁמָיִ֑ם כִּי֥ נִחַמְ֖תִּי כִּי֥ עֲשִׂיתִֽ  מֵֽ

 (ח) ​וְנֹחַ֕ מָצָ֥א חֵן֖ בְּעֵינֵי֥ ה'׃  (פ) (ט) אֵלֶּ֚ה תּוֹלְדֹת֣ נֹחַ֔  נֹ֗חַ אִי֥שׁ צַדִּי֛ק
תְהַלֶּךְ־נֹֽחַ ׃ (י) ויַּוֹ֥לֶד נֹחַ֖ שְׁלֹשָׁה֣ אֱלֹקִי֖ם הִֽ רֹתָי֑ו אֶת־הָֽ  תָּמִי֥ם הָיָה֖ בְּדֹֽ

 בָנִי֑ם אֶת־שֵׁם֖ אֶת־חָם֥ וְאֶת־יָֽפֶת ׃
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8. Genesis 11:26-32 

 

9. Genesis 12:1-3 

 

The Flood and Sodom: 
10. Genesis 6:5 

 

11. Genesis 13:13 

 

12. Genesis 7:4 

 

13. Genesis 19:24 

 

14. Genesis 6:13-18 

(26) When Terah had lived 70 years, he begot Abram, Nahor, 
and Haran. (27) Now this is the line of Terah: Terah begot 
Abram, Nahor, and Haran; and Haran begot Lot. (28) Haran died 
in the lifetime of his father Terah, in his native land, Ur of the 
Chaldeans. (29) ​Abram and Nahor took to themselves wives, 
the name of Abram’s wife being Sarai ​and that of Nahor’s wife 
Milcah, the daughter of Haran, the father of Milcah and Iscah. 
(30) ​Now Sarai was barren, she had no child. ​(31) Terah took 
his son Abram, his grandson Lot the son of Haran, and his 
daughter-in-law Sarai, the wife of his son Abram, and they set 
out together from Ur of the Chaldeans for the land of Canaan; 
but when they had come as far as Haran, they settled there. (32) 
The days of Terah came to 205 years; and Terah died in Haran. 

ן׃  (כו) ויְַֽחִי־תֶרַ֖ח שִׁבְעִי֣ם שָׁנָה֑ ויַּוֹ֙לֶד֙ אֶת־אַבְרָם֔ אֶת־נָחוֹ֖ר וְאֶת־הָרָֽ
 (כז) וְאֵלֶּ֙ה֙ תּוֹלְדֹת֣ תֶּרַ֔ח תֶּרַ֚ח הוֹלִי֣ד אֶת־אַבְרָם֔ אֶת־נָחוֹ֖ר וְאֶת־הָרָן֑

 וְהָרָן֖ הוֹלִי֥ד אֶת־לֽוֹט׃ (כח) ויַָּמָ֣ת הָרָן֔ עַל־פְּנֵי֖ תֶּרַ֣ח אָבִי֑ו בְּאֶרֶ֥ץ
ים׃ (כט)  וַיִּקַּח֨ אַבְרָם֧ וְנָחוֹ֛ר לָהֶם֖ נָשִׁי֑ם שֵׁם֤  מוֹלַדְתּוֹ֖ בְּאוּ֥ר כַּשְׂדִּֽ

י־מִלְכָּה֖ וַֽאֲבִי֥ שֶׁת־נָחוֹר֙ מִלְכָּה֔ בַּת־הָרָן֥ אֲבִֽ שֶׁת־אַבְרָם֙ שָׂרָי֔  וְשֵׁם֤ אֵֽ  אֵֽ
 יִסְכָּֽה׃ (ל)  וַתְּהִי֥ שָׂרַי֖ עֲקָרָה֑ אֵי֥ן לָהּ֖ וָלָֽד׃  (לא) ויִַּקַּח֨ תֶּרַ֜ח

 אֶת־אַבְרָם֣ בְּנ֗וֹ וְאֶת־לוֹ֤ט בֶּן־הָרָן֙ בֶּן־בְּנוֹ֔ וְאֵת֙ שָׂרַי֣ כַּלָּתוֹ֔ אֵשֶׁ֖ת
 אַבְרָם֣ בְּנוֹ֑ ויֵַּצְאוּ֨ אִתָּם֜ מֵאוּ֣ר כַּשְׂדִּ֗ים לָלֶכֶ֙ת֙ אַרְ֣צָה כְּנַעַ֔ן ויַָּבֹא֥וּ

ם׃ (לב) ויִַּהְיוּ֣ יְמֵי־תֶרַ֔ח חָמֵשׁ֥ שָׁנִי֖ם וּמָאתַיִ֣ם שָׁנָה֑  עַד־חָרָן֖ ויֵַּשְׁ֥בוּ שָֽׁ
ן׃ (ס)  ויַָּמָ֥ת תֶּרַ֖ח בְּחָרָֽ

(1) The LORD said to Abram, “Go forth from your native land 
and from your father’s house to the land that I will show you. (2) I 
will make of you a great nation, And I will bless you; I will make 
your name great, And you shall be a blessing. (3) I will bless 
those who bless you And curse him that curses you; And all the 
families of the earth Shall bless themselves by you.” 

 (א) ויַֹּא֤מֶר ה' אֶל־אַבְרָם֔ לֶךְ־לְךָ֛ מֵאַרְצְךָ֥ וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ֖ וּמִבֵּי֣ת אָבִי֑ךָ
עֶשְׂךָ֙ לְגוֹ֣י גָּדוֹ֔ל וַאֲבָרֶ֣כְךָ֔ וַאֲגַדְּלָה֖ שְׁמֶךָ֑ ךָּ׃ (ב) וְאֶֽ  אֶל־הָאָרֶ֖ץ אֲשֶׁר֥ אַרְאֶֽ

רֲכָה֙ מְבָרְ֣כֶי֔ךָ וּמְקַלֶּלְךָ֖ אָאֹר֑ וְנִבְרְכוּ֣ בְךָ֔ כֹּל֖  וֶהְיֵה֖ בְּרָכָֽה׃ (ג) וַאֲבָֽ
ה׃  מִשְׁפְּחֹת֥ הָאֲדָמָֽ

The LORD saw how great was man’s wickedness on earth, and 
how every plan devised by his mind was nothing but ​evil​ all the 
time. 

 ויַַּרְ֣א ה' כִּי֥ רַבָּה֛  רָעַת֥  הָאָדָם֖ בָּאָרֶ֑ץ וְכָל־יֵצֶ֙ר֙ מַחְשְׁבֹת֣ לִבּוֹ֔ רַק֥  רַע֖
 כָּל־הַיּֽוֹם׃

Now the inhabitants of Sodom were very​ wicked​ sinners 
against the LORD. 

ד׃  וְאַנְשֵׁי֣ סְדֹם֔  רָעִי֖ם  וְחַטָּאִי֑ם לַה' מְאֹֽ

For in seven days’ time I will make it ​rain ​upon the earth, forty 
days and forty nights, and I will blot out from the earth all 
existence that I created.” 

 כִּי֩ לְיָמִי֨ם עוֹ֜ד שִׁבְעָ֗ה אָֽנֹכִי֙  מַמְטִי֣ר  עַל־הָאָרֶ֔ץ אַרְבָּעִי֣ם יוֹ֔ם וְאַרְבָּעִי֖ם
ה׃ אֲדָמָֽ ת־כָּל־הַיְקוּם֙ אֲשֶׁר֣ עָשִׂי֔תִי מֵעַל֖ פְּנֵי֥ הָֽ  לָיְ֑לָה וּמָחִ֗יתִי אֶֽ

The LORD ​rained ​upon Sodom and Gomorrah sulfurous fire 
from the LORD out of heaven. 

יִם׃   וַֽה'  הִמְטִי֧ר  עַל־סְדֹם֛ וְעַל־עֲמֹרָה֖ גָּפְרִי֣ת וָאֵשׁ֑ מֵאֵת֥ ה' מִן־הַשָּׁמָֽ

(13) God said to Noah, “I have decided to put an end to all flesh, 
for the earth is filled with lawlessness because of them: I am 
about to ​destroy​ ​them​ with the earth...(17) “For My part, I am 
about to bring the Flood—waters upon the earth—​to destroy​ all 
flesh under the sky in which there is breath of life; everything on 
earth shall perish. (18) But I will establish My covenant with 
you, and you shall enter the ark, with your sons, your wife, 
and your sons’ wives. 

 (יג) ויַֹּא֨מֶר אֱלֹקִי֜ם לְנֹ֗חַ קֵץ֤ כָּל־בָּשָׂר֙ בָּא֣ לְפָנַי֔ כִּֽי־מָלְאָה֥ הָאָרֶ֛ץ חָמָס֖
 מִפְּנֵיהֶם֑ וְהִנְנִי֥  מַשְׁחִיתָם֖  אֶת־הָאָֽרֶץ׃...(יז) וַאֲנִ֗י הִנְנִי֩ מֵבִי֨א

 אֶת־הַמַּבּוּ֥ל מַיִ֙ם֙ עַל־הָאָרֶ֔ץ  לְשַׁחֵת֣  כָּל־בָּשָׂ֗ר אֲשֶׁר־בּוֹ֙ רוּ֣חַ חַיִּי֔ם
 מִתַּחַ֖ת הַשָּׁמָיִ֑ם כֹּל֥ אֲשֶׁר־בָּאָרֶ֖ץ יִגְוָֽע׃ (יח) וַהֲקִמֹתִי֥ אֶת־בְּרִיתִי֖  אִתָּךְ֑

ךְ׃ י־בָנֶי֖ךָ אִתָּֽ  וּבָאתָ֙ אֶל־הַתֵּבָה֔ אַתָּה֕ וּבָנֶי֛ךָ וְאִשְׁתְּךָ֥ וּנְשֵֽׁ
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15. Genesis 19:12-29 

 

16. Sanhedrin 108b 

 

17. Genesis 8:1 

 

18. Genesis 19:29 

 

19. Genesis 9:20-25 

(12) Then the men said to Lot, “​Whom else have you here? 
Sons-in-law, your sons and daughters, or anyone else that 
you have in the city​—bring them out of the place. (13) For we 
are about to​ destroy​ this place; because the outcry against 
them before the LORD has become so great that the LORD 
has sent us to ​destroy ​it.” (14) So Lot went out and spoke to 
his sons-in-law, who had married his daughters, and said, “Up, 
get out of this place, for the LORD is about to ​destroy​ the city.” 
But he seemed to his sons-in-law as one who jests​...(29) 
Thus it was that, when God​ destroyed​ the cities of the Plain 
and annihilated the cities where Lot dwelt, ​God was mindful of 
Abraham and removed Lot from the midst of the upheaval. 

י־לְךָ֣ פֹה֔ חָתָן֙ וּבָנֶי֣ךָ וּבְנֹתֶי֔ךָ  (יב) ויַֹּאמְרוּ֨ הָאֲנָשִׁי֜ם אֶל־ל֗וֹט עֹד֚  מִֽ
 וְכֹל֥ אֲשֶׁר־לְךָ֖ בָּעִי֑ר הוֹצֵא֖ מִן־הַמָּקֽוֹם׃  (יג) כִּֽי־ מַשְׁחִתִי֣ם  אֲנַחְ֔נוּ

הּ ׃  אֶת־הַמָּקוֹ֖ם הַזֶּה֑ כִּֽי־גָֽדְלָה֤ צַעֲקָתָם֙ אֶת־פְּנֵי֣ ה' ויְַשַׁלְּחֵנ֥וּ ה'  לְשַׁחֲתָֽ
 (יד) ויֵַּצֵא֨ לוֹ֜ט ויְַדַבֵּר֣ ׀ אֶל־חֲתָנָי֣ו ׀ לֹקְחֵי֣ בְנֹתָ֗יו ויַֹּא֙מֶר֙ קוּ֤מוּ צְּאוּ֙

 מִן־הַמָּקוֹ֣ם הַזֶּה֔ כִּֽי־ מַשְׁחִי֥ת  ה' אֶת־הָעִי֑ר  וַיְהִי֥ כִמְצַחֵק֖ בְּעֵינֵי֥
 חֲתָנָֽיו ׃ ...(כט) ויְַהִ֗י  בְּשַׁחֵת֤  אֱלֹקִים֙ אֶת־עָרֵי֣ הַכִּכָּר֔  וַיִּזְכֹּר֥ אֱלֹקִי֖ם
 אֶת־אַבְרָהָם֑  ​וַיְשַׁלַּח֤ אֶת־לוֹט֙ מִתּוֹ֣ךְ הַהֲפֵכָה֔  בַּהֲפֹךְ֙ אֶת־הֶעָ֣רִי֔ם

 אֲשֶׁר־יָשַׁב֥ בָּהֵן֖ לֽוֹט׃

Rava taught: What is the meaning of that which is written: “A 
contemptible torch [​lapid​] in the thought of him that is at ease, a 
thing ready for them whose foot slips” (Job 12:5)? This teaches 
that Noah the righteous would rebuke the people of his 
generation, and he said to them statements that are harsh as 
torches [​kelapidim​], and ​they would make a mockery of him. 
They said to him: Old man, why are you building this ark? 
Noah said to them: The Holy One, Blessed be He, is bringing a 
flood upon you. They said to him: A flood of what? If it is a flood 
of fire, we have another item and it is called ​alita​, and it is 
fireproof. And if it is a flood of water that He brings, if He brings 
the water from the earth, we have iron plates with which we can 
plate the earth to prevent the water from rising. And if He brings 
the water from the heavens, we have an item and it is called 
ekev​, and some say it is called ​ikkesh​, which will absorb the 
water. 

 דרש רבא מאי דכתיב (איוב יב, ה) לפיד בוז לעשתות שאנן נכון
 למועדי רגל מלמד שהיה נח הצדיק מוכיח אותם ואמר להם דברים

 שהם קשים כלפידים​ והיו (בוזים) [מבזין] אותו אמרו לו זקן
 תיבה זו למה ​אמר להם הקב"ה מביא עליכם את המבול אמרו

 מבול של מה אם מבול של אש יש לנו דבר אחר ועליתה שמה ואם
 של מים הוא מביא אם מן הארץ הוא מביא יש לנו עששיות של

 ברזל שאנו מחפין בהם את הארץ ואם מן השמים הוא מביא יש
 לנו דבר ועקב שמו ואמרי לה עקש שמו

God remembered Noah​ and all the beasts and all the cattle 
that were with him in the ark, and God caused a wind to blow 
across the earth, and the waters subsided. 

חַיָּה֙ וְאֶת־כָּל־הַבְּהֵמָה֔ אֲשֶׁר֥ אִתּוֹ֖  וַיִּזְכֹּר֤ אֱלֹקִים֙ אֶת־נֹחַ֔  וְאֵת֤ כָּל־הַֽ
יִם׃  בַּתֵּבָה֑ ויַַּעֲבֵר֨ אֱלֹקִי֥ם רוּ֙חַ֙ עַל־הָאָרֶ֔ץ ויַָּשֹׁכּ֖וּ הַמָּֽ

Thus it was that, when God destroyed the cities of the Plain 
and annihilated the cities where Lot dwelt, ​God was mindful of 
Abraham and removed Lot ​from the midst of the upheaval. 

 ויְַהִי בְּשַׁחֵת אֱלֹהִים אֶת עָרֵי הַכִּכָּר  וַיִּזְכֹּר אֱלֹהִים אֶת אַבְרָהָם
 וַיְשַׁלַּח אֶת לוֹט  מִתּוֹךְ הַהֲפֵכָה בַּהֲפֹךְ אֶת הֶעָרִים אֲשֶׁר יָשַׁב בָּהֵן

 לוֹט:

(20) Noah, the tiller of the soil, was the first to plant a vineyard. 
(21) He ​drank of the wine and became drunk, and he 
uncovered himself within his tent.​ (22) ​Ham, the father of 
Canaan, saw his father’s nakedness​ and told his two 
brothers outside. (23) But Shem and Japheth took a cloth, 
placed it against both their backs and, walking backward, they 
covered their ​father’s nakedness​; their faces were turned the 
other way, so that they did not see their​ father’s nakedness​. 
(24) ​When Noah woke up from his wine and learned what 
his youngest son had done to him​, (25) he said, “Cursed be 

אֲדָמָה֑ ויִַּטַּע֖ כָּֽרֶם׃ (כא) ויֵַּשְׁ֥תְּ מִן־ הַיַּיִ֖ן וַיִּשְׁכָּר֑  (כ) ויַָּחֶ֥ל נֹחַ֖ אִי֣שׁ הָֽ
 וַיִּתְגַּל֖ בְּתוֹ֥ךְ אָהֳלֹֽה ׃ (כב)  וַיַּ֗רְא חָם֚ אֲבִי֣ כְנַעַ֔ן אֵת֖ עֶרְוַת֣ אָבִי֑ו  ויַַּגֵּד֥

 לִשְׁנֵֽי־אֶחָי֖ו בַּחֽוּץ׃ (כג) ויִַּקַּח֩ שֵׁם֨ ויֶָפֶ֜ת אֶת־הַשִּׂמְלָ֗ה ויַָּשִׂי֙מוּ֙
 עַל־שְׁכֶם֣ שְׁנֵיהֶם֔ ויֵַּֽלְכוּ֙ אֲחֹרַ֣נִּי֔ת ויְַכַסּוּ֕ אֵת֖  עֶרְוַת֣ אֲבִיהֶם֑  וּפְנֵיהֶם֙
 אֲחֹרַ֣נִּי֔ת וְ עֶרְוַת֥ אֲבִיהֶם֖  לֹא֥ רָאֽוּ׃ (כד)  וַיִּי֥קֶץ נֹחַ֖ מִיֵּינוֹ֑ וַיֵּדַ֕ע אֵת֛

ן׃  (כה) ויַֹּא֖מֶר אָרוּ֣ר כְּנָעַ֑ן עֶבֶ֥ד עֲבָדִי֖ם יִֽהְיֶה֥  אֲשֶׁר־עָשָׂ֥ה־לוֹ֖ בְּנוֹ֥ הַקָּטָֽ
יו׃  לְאֶחָֽ
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Canaan; The lowest of slaves Shall he be to his brothers.” 

(30) Lot went up from Zoar and settled in the hill country with 
his two daughters, for he was afraid to dwell in Zoar; and he 
and his two daughters lived in a cave. (31) And the older one 
said to the younger, “Our​ father​ is old, and there is not a man 
on earth to consort with us in the way of all the world. (32) 
Come, let us make our​ father ​drink ​wine​, and let us lie with 
him, that we may maintain life through our​ father​.” (33) That 
night they made their ​father​ drink ​wine,​ and the older one 
went in and lay with her father; ​he did not know when she 
lay down or when she rose​. (34) The next day the older one 
said to the younger, “See, I lay with ​Father ​last night; let us 
make him drink ​wine ​tonight also, and you go and lie with him, 
that we may maintain life through our​ father.​” (35) That night 
also they made their father drink ​wine,​ and the younger one 
went and lay with him; ​he did not know when she lay down 
or when she rose.​ (36) Thus the two daughters of Lot came 
to be with child by their​ father​. (37) The older one bore a son 
and named him Moab; he is the ​father of the Moabites ​of 
today. (38) And the younger also bore a son, and she called 
him Ben-ammi; he is the ​father of the Ammonites​ of today. 

 (ל) ויַַּעַל֩ לוֹ֨ט מִצּוֹ֜עַר ויֵַּשֶׁ֣ב בָּהָ֗ר וּשְׁתֵּי֤ בְנֹתָיו֙ עִמּוֹ֔ כִּי֥ יָרֵא֖ לָשֶׁבֶ֣ת
יו׃ (לא) וַתֹּא֧מֶר הַבְּכִירָה֛  בְּצוֹ֑עַר ויֵַּשֶׁ֙ב֙ בַּמְּעָרָה֔ הוּ֖א וּשְׁתֵּי֥ בְנֹתָֽ

 אֶל־הַצְּעִירָה֖  אָבִי֣נוּ  זָקֵן֑ וְאִי֨שׁ אֵי֤ן בָּאָרֶ֙ץ֙ לָבוֹ֣א עָלֵי֔נוּ כְּדֶרֶ֖ךְ כָּל־הָאָֽרֶץ׃
 (לב) לְכָה֨ נַשְׁקֶה֧ אֶת־ אָבִי֛נוּ  ​יַיִ֖ן  וְנִשְׁכְּבָה֣ עִמּוֹ֑ וּנְחַיֶּה֥ מֵ אָבִי֖נוּ  זָֽרַע׃

 (לג) וַתַּשְׁקֶי֧ןָ אֶת ־אֲבִיהֶן֛  ​יַיִ֖ן  בַּלַּיְ֣לָה הוּ֑א וַתָּבֹא֤ הַבְּכִירָה֙ וַתִּשְׁכַּב֣
מָּחֳרָת֔ וַתֹּא֤מֶר הּ ׃ (לד) ויְַֽהִי֙ מִֽ  אֶת־ אָבִי֔הָ וְלֹֽא־יָדַע֥ בְּשִׁכְבָהּ֖ וּבְקוּׄמָֽ

 הַבְּכִירָה֙ אֶל־הַצְּעִירָה֔ הֵן־שָׁכַבְ֥תִּי אֶמֶ֖שׁ אֶת ־אָבִי֑  נַשְׁקֶנּ֨וּ  יַיִ֜ן
 גַּם־הַלַּ֗יְלָה וּבֹאִ֙י֙ שִׁכְבִי֣ עִמּוֹ֔ וּנְחַיֶּה֥ מֵ אָבִי֖נוּ  זָֽרַע׃ (לה) וַתַּשְׁקֶי֜ןָ גַּם֣
 בַּלַּיְ֧לָה הַהוּ֛א אֶת־ אֲבִיהֶן֖ יָיִ֑ן  וַתָּקָ֤ם הַצְּעִירָה֙ וַתִּשְׁכַּב֣ עִמּוֹ֔  וְלֹֽא־יָדַע֥

ן ׃ (לז) וַתֵּלֶ֤ד הּ׃  (לו) וַֽתַּהֲרֶי֛ןָ שְׁתֵּי֥ בְנֽוֹת־לוֹ֖ט  מֵאֲבִיהֶֽ  בְּשִׁכְבָהּ֖ וּבְקֻמָֽ
י־מוֹאָב֖  עַד־הַיּֽוֹם׃ (לח)  הַבְּכִירָה֙ בֵּן֔ וַתִּקְרָא֥ שְׁמוֹ֖  ​מוֹאָב֑ הוּ֥א  אֲבִֽ

 וְהַצְּעִירָה֤ גַם־הִוא֙ יָלְ֣דָה בֵּן֔ וַתִּקְרָא֥ שְׁמוֹ֖ בֶּן־עַמִּי֑ הוּ֛א  אֲבִי֥ בְנֵֽי־עַמּוֹ֖ן
 עַד־הַיּֽוֹם׃ (ס)

(4) No ​Ammonite or Moabite​ shall be admitted into the 
congregation of the LORD; none of their descendants, even in 
the tenth generation, shall ever be admitted into the 
congregation of the LORD...(7) You shall never concern 
yourself with their welfare or benefit as long as you live. 

 (ד) לֹֽא־יָבֹא֧  עַמּוֹנִי֛ וּמוֹאָבִי֖  בִּקְהַל֣ ה' גַּם֚ דּוֹ֣ר עֲשִׂירִי֔ לֹא־יָבֹא֥ לָהֶם֛
 בִּקְהַל֥ ה' עַד־עוֹלָֽם׃...(ז) לֹא־תִדְרֹשׁ֥ שְׁלֹמָם֖ וְטֹבָתָם֑ כָּל־יָמֶי֖ךָ לְעוֹלָֽם׃

 (ס)

(13) God said to Noah, ​“I have decided to put an end to all 
flesh​...(14) Make yourself an ark of gopher wood…”(22) ​Noah 
did so; just as God commanded him, so he did. 

 (יג) ויַֹּא֨מֶר אֱלֹקִי֜ם לְנֹ֗חַ  קֵץ֤ כָּל־בָּשָׂר֙ בָּא֣ לְפָנַי֔ ...(יד) עֲשֵׂה֤ לְךָ֙ תֵּבַת֣
ה׃  (ס)  עֲצֵי־גֹפֶ֔ר...(כב)  וַיַּעַ֖שׂ נֹחַ֑ כְּכֹ֠ל אֲשֶׁר֨ צִוָּה֥ אֹתוֹ֛ אֱלֹקִי֖ם כֵּן֥ עָשָֽׂ

(1) Then the LORD said to Noah, “Go into the ark, with all your 
household, ​for you alone have I found righteous before Me 
in this generation...(​5) ​And Noah did just as the LORD 
commanded him. 

י־אֹתְךָ֥ רָאִי֛תִי א־אַתָּה֥ וְכָל־בֵּיתְךָ֖ אֶל־הַתֵּבָה֑  כִּֽ  (​א) ויַֹּא֤מֶר ה' לְנֹחַ֔ בֹּֽ
 צַדִּי֥ק לְפָנַי֖ בַּדּוֹ֥ר הַזֶּֽה ׃...(ה)  וַיַּעַ֖שׂ נֹחַ֑ כְּכֹל֥ אֲשֶׁר־צִוָּה֖וּ ה'׃

(1) Some time later, the word of the LORD came to Abram in a 
vision. He said, “Fear not, Abram, I am a shield to you; Your 
reward shall be very great.” (2) But Abram said, “O Lord GOD, 
what can You give me, seeing that I shall die childless, 
and the one in charge of my household is Dammesek 
Eliezer!​” (3) Abram said further, ​“Since You have granted 
me no offspring, my steward will be my heir.” 
... 
(7) Then He said to him, “I am the LORD who brought you out 
from Ur of the Chaldeans to assign this land to you as a 

מַּחֲזֶה֖ לֵאמֹר֑  (א) אַחַר֣ ׀ הַדְּבָרִי֣ם הָאֵ֗לֶּה הָיָה֤ דְבַר־יְהוָה֙ אֶל־אַבְרָם֔ בַּֽ
ד׃ (ב) ויַֹּא֣מֶר אַבְרָ֗ם  אַל־תִּירָא֣ אַבְרָ֗ם אָנֹכִי֙ מָגֵן֣ לָךְ֔ שְׂכָרְךָ֖ הַרְבֵּה֥ מְאֹֽ

 אֲדנָֹי֤ יֱהוִה֙  מַה־תִּתֶּן־לִי֔ וְאָנֹכִי֖ הוֹלֵךְ֣ עֲרִירִי֑ וּבֶן־מֶשֶׁ֣ק בֵּיתִי֔ הוּ֖א
זֶר ׃ (ג) ויַֹּא֣מֶר אַבְרָם֔  הֵן֣ לִי֔ לֹא֥ נָתַתָּ֖ה זָרַ֑ע וְהִנֵּה֥  דַּמֶּשֶׂ֥ק אֱלִיעֶֽ

י׃  בֶן־בֵּיתִי֖ יוֹרֵשׁ֥ אֹתִֽ
... 
 

 (ז) ויַֹּא֖מֶר אֵלָי֑ו אֲנִי֣ ה' אֲשֶׁר֤ הוֹצֵאתִי֙ךָ֙ מֵאוּ֣ר כַּשְׂדִּי֔ם לָתֶ֧ת לְךָ֛
הּ׃ (ח) ויַֹּאמַר֑ אדושם ה'  בַּמָּה֥ אֵדַע֖ כִּי֥  אֶת־הָאָרֶ֥ץ הַזֹּא֖ת לְרִשְׁתָּֽ



5 

 

25. Genesis 18:20-25 

 

Walking With or Walking Before God: 
How to Live In and Care for the World 

26. Zohar 1:67b 

 

27. Genesis 5:22-24 

 

28. Bereishit Rabbah 25:1 

 

29. Rav Sminshon Raphael Hirsch, Commentary to Genesis 5:  

possession.” (8) And he said, “O Lord GOD, ​how shall I know 
that I am to possess it?” 

נָּה׃ ירָשֶֽׁ  אִֽ

(20) Then the LORD said, “The outrage of Sodom and 
Gomorrah is so great, and their sin so grave! (21) I will go 
down to see whether they have acted altogether according to 
the outcry that has reached Me; if not, I will take note.” (22) 
The men went on from there to Sodom, while ​Abraham 
remained standing before the LORD. (​23) ​Abraham came 
forward and said, “Will You sweep away the innocent 
along with the guilty? ​(24) ​What if there should be fifty 
innocent within the city​; will You then wipe out the place 
and not forgive it for the sake of the innocent fifty who are in 
it? (25)​ Far be it from You to do such a thing, to bring 
death upon the innocent as well as the guilty, so that 
innocent and guilty fare alike. Far be it from You! Shall 
not the Judge of all the earth deal justly?” 

ד׃  (כ) ויַֹּא֣מֶר ה' זַעֲקַת֛ סְדֹם֥ וַעֲמֹרָה֖ כִּי־רָבָּ֑ה וְחַטָּ֨אתָם֔ כִּי֥ כָבְדָה֖ מְאֹֽ
רֲדָה־נָּא֣ וְאֶרְאֶה֔ הַכְּצַעֲקָתָהּ֛ הַבָּאָ֥ה אֵלַי֖ עָשׂוּ֣ ׀ כָּלָה֑ וְאִם־לֹא֖  (כא) אֵֽ

אֲנָשִׁי֔ם ויֵַּלְכוּ֖ סְדֹמָ֑ה  וְאַבְ֨רָהָם֔ עוֹדֶנּ֥וּ עֹמֵד֖ עָה׃ (כב) ויִַּפְנוּ֤ מִשָּׁם֙ הָֽ  אֵדָֽ
ע׃  לִפְנֵי֥ ה'׃  (כג)​ וַיִּגַּשׁ֥ אַבְרָהָם֖ וַיֹּאמַר֑ הַאַף֣ תִּסְפֶּה֔ צַדִּי֖ק עִם־רָשָֽׁ
 (כד) ​אוּלַי֥ יֵשׁ֛ חֲמִשִּׁי֥ם צַדִּיקִם֖ בְּתוֹ֣ךְ הָעִי֑ר  הַאַף֤ תִּסְפֶּה֙ וְלֹא־תִשָּׂא֣

הּ׃ (כה)  חָלִלָ֨ה לְּךָ֜ מֵעֲשֹׂת֣ ׀  לַמָּקוֹ֔ם לְמַעַ֛ן חֲמִשִּׁי֥ם הַצַּדִּיקִם֖ אֲשֶׁר֥ בְּקִרְבָּֽ
 כַּדָּבָר֣ הַזֶּ֗ה לְהָמִי֤ת צַדִּיק֙ עִם־רָשָׁע֔ וְהָיָה֥ כַצַּדִּי֖ק כָּרָשָׁע֑ חָלִלָ֣ה לָּךְ֔

ט׃  הֲשֹׁפֵט֙ כָּל־הָאָרֶ֔ץ לֹא֥ יַעֲשֶׂה֖ מִשְׁפָּֽ

"What is the difference between Moshe and other mortals? 
At the time when the Holy One said to Moshe, 'Now leave 
Me… and I shall make you into a great nation…' (​Shemot 
32:10​), Moshe immediately said: 'Shall I then abandon 
Israel's sentence for my own benefit?' ... Noach, when the 
Holy One told him to build an ark, as it is written 'Behold I am 
brining a flood...' ad it is written 'And I will wipe out all that I 
have created from the face of the earth and I will uphold my 
promise [with you]...and go to the ark.' ​Because He told 
[Noah] that he and his sons would be saved, he did not 
ask for mercy for the world, and it was destroyed. 
Therefore the Flood is named after him​, as it is written 
(​Yishayahu 54:9​), 'For this is like the waters of Noach to Me; 
just as I have sworn that the waters of Noach will no longer 
cover the earth….'" 

 תָּא חֲזֵי, מַה בֵּין משֶׁה לִשְׁאָר בְּנֵי עָלְמָא. בְּשַׁעֲתָא דְאֲמַר לָהּ קוּדְשָׁא
 בְּרִיךְ הוּא לְמשֶׁה (שמות ל״ב:י׳-י״א) וְעַתָּה הַנִּיחָה לִי וְגו'. וְאֶעֱשֶׂה

 אוֹתְךָ לְגוֹי גָדוֹל וְגו'. מִיָּד אָמַר משֶׁה וְכִי אֶשְׁבּוֹק דִּינְהוֹן דְּיִשְׂרָאֵל
 בְּגִינִי... כְּמָה דְּעֲבַד נֹחַ. דְּכֵיוןָ דְּאָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא דִּישֵׁזִיב

 לֵיהּ בְּתֵיבוּתָא (כמה דאתמר) דִּכְתִיב וַאֲנִי הִנְנִי מֵבִיא אֶת הַמַּבּוּל מַיִם
 וְגו'. וּכְתִיב וּמָחִיתִי אֶת כָּל הַיְקוּם אֲשֶׁר עָשִׂיתִי מֵעַל פְּנֵי הָאֲדָמָה וַאֲנִי
 הִנְנִי מֵקִים אֶת בְּרִיתִי וְגו' וּבָאתָ אֶל הַתֵּבָה  כֵּיוָן דְּאָמַר לֵיהּ דְּיִשְׁתְּזִיב
 הוּא וּבְנוֹי לָא בָּעָא רַחֲמִין עַל עָלְמָא וְאִתְאֲבִידוּ. וּבְגִין כָּךְ אִקְרוּן מֵי
 הַמַּבּוּל עַל שְׁמֵיהּ  כְּמָא דְאַתְּ אָמֵר, (ישעיהו נ״ד:ט׳) כִּי מֵי נֹחַ זֹאת לי

 אשׁר נשׁבָּעַתִּי מעָבוֹר מֵי נֹחַ.

(22) After the birth of Methuselah, ​Channoch walked with 
God 300 years​; and he begot sons and daughters. (23) All 
the days of Chanoch came to 365 years. (24) ​Chanoch 
walked with God​; then he was no more, for God took him. 

אֱלֹקִ֗ים  אַֽחֲרֵי֙ הוֹלִידוֹ֣ אֶת־מְתוּשֶׁלַ֔ח שְׁלֹשׁ֥  (כב) ​וַיִּתְהַלֵּךְ֨ חֲנוֹ֜ךְ אֶת־הָֽ
 מֵאוֹ֖ת שָׁנָה֑ ויַּוֹ֥לֶד בָּנִי֖ם וּבָנֽוֹת׃ (כג) ויְַהִי֖ כָּל־יְמֵי֣ חֲנוֹ֑ךְ חָמֵשׁ֤ וְשִׁשִּׁים֙ שָׁנָה֔

אֱלֹקִי֑ם  וְאֵינֶנּ֕וּ כִּֽי־לָקַח֥  וּשְׁלֹשׁ֥ מֵאוֹ֖ת שָׁנָֽה׃ (כד)  וַיִּתְהַלֵּךְ֥ חֲנוֹ֖ךְ אֶת־הָֽ
ים׃ (פ)  אֹתוֹ֖ אֱלֹקִֽ

"And Chanoch walked with God" - R. Chama bar Hoshaya 
said: [Chanoch] is not recorded in the register of the 
righteous, but rather in the register of the wicked. Rabbi Aibu 
taught: Chanoch was fickle; ​sometimes righteous and 
sometimes wicked.​ The Holy One said: while he is 
righteous I shall take him. 

 (א) ויִַּתְהַלֵּךְ חֲנוֹךְ אֶת הָאֱלֹקִים (בראשית ה, כד), אָמַר רַבִּי חָמָא בַּר
 הוֹשַׁעְיָא אֵינוֹ נִכְתַּב בְּתוֹךְ טִימוֹסָן שֶׁל צַדִּיקִים אֶלָּא בְּתוֹךְ טִימוֹסָן שֶׁל
 רְשָׁעִים. אָמַר רַבִּי אַיְבוּ חֲנוֹךְ חָנֵף הָיָה,  פְּעָמִים צַדִּיק פְּעָמִים רָשָׁע,

 אָמַר הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא עַד שֶׁהוּא בְּצִדְקוֹ אֲסַלְּקֶנּוּ...

https://www.sefaria.org/Exodus.32.10?lang=he-en&utm_source=sef_linker
https://www.sefaria.org/Exodus.32.10?lang=he-en&utm_source=sef_linker
https://www.sefaria.org/Isaiah.54.9?lang=he-en&utm_source=sef_linker
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30. Bereishit Rabbah 25:1 

 

31. Bereishit Rabbah 30:10 

 

32. Rashi on Genesis 6:9 

 
 

"Chanoch sought to refine himself to walk with the Lord;​ for this reason he distanced himself from the masses – either out 
of fear, or out of disdain. But seclusion and isolation are not the Jewish way​. Our pious and righteous people lived 
among the masses, with the masses and for the benefit of the masses; they regarded it as their mission to elevate the masses 
towards themselves." 

Rabbi Aibu said that on Rosh HaShana Chanoch was judged 
at the time that the whole world is judged. 

 ...אָמַר רַבִּי אַיְבוּ בְּרֹאשׁ הַשָּׁנָה דָּנוֹ  בְּשָׁעָה שֶׁהוּא דָן כָּל בָּאֵי עוֹלָם

"Noach walked with the Lord" – R. Yehuda said: This may be 
compared to a king who had two sons, an elder one and a 
younger one. To the younger one, he said, 'Walk with me,' 
while to the elder one he said, 'Walk before me.' ​Likewise, 
Avraham, who was greater, was told, 'Walk before Me' 
(Gen. 17:1); concerning Noach, who was not as great, we 
read: 'Noach walked with the Lord.' 

 (י) אֶת הָאֱלֹקִים הִתְהַלֶּךְ נֹחַ (בראשית ו, ט), רַבִּי יְהוּדָה וְרַבִּי נְחֶמְיָה,
 רַבִּי יְהוּדָה אָמַר מָשָׁל לְשַׂר שֶׁהָיוּ לוֹ שְׁנֵי בָנִים אֶחָד גָּדוֹל וְאֶחָד קָטָן

 אָמַר לַקָּטָן הַלֵּךְ עִמִּי וְאָמַר לַגָּדוֹל בּוֹא וְהַלֵּךְ לְפָנָי.  כָּךְ אַבְרָהָם שֶׁהָיָה
 כֹּחוֹ יָפֶה (בראשית יז, א): הִתְהַלֵּךְ לְפָנַי וֶהְיֵה תָמִים, אֲבָל נֹחַ

 שֶׁהָיָה כֹּחוֹ רַע, אֶת הָאֱלֹקִים הִתְהַלֶּךְ נֹחַ.

Noach Walked with God – In the case of Abraham Scripture 
says, (Genesis 24:40) ‘‘[God] before whom I walked”; Noah 
needed God’s support to uphold him in righteousness, 
Abraham drew his moral strength from himself and 
walked in his righteousness by his own effort​ (Genesis 
Rabbah 30:10).  

 את האלקים התהלך נח​.​ וּבְאַבְרָהָם הוּא אוֹמֵר אֲשֶׁר הִתְהַלַּכְתִּי
 לְפָנָיו? (ברא' כ"ד), נֹחַ הָיָה צָרִיךְ סַעַד לְתָמְכוֹ,  אֲבָל אַבְרָהָם הָיָה

 מִתְחַזֵּק וּמְהַלֵּךְ בְצִדְקוֹ מֵאֵלָיו:


